3AKOH

O NMNOTBPHUBAKY YITOBOPA O 3AJMY
(XENE3HUYKKN KOPUOOP XY CPBUJU —
AEOHULUA O1 BEOIPAAA O HULWLA) UBMEBY
PENYBJIUKE CPBUJE U EBPOICKE BAHKE 3A
OBHOBY U PA3BOJ

YnaH 1.

MoTtephyje ce YroBop o 3ajmy (PKenesnuukn kopngop X y Cpbuju — geoHnua
on beorpaga go Huwa) namehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke 6aHke 3a 06HOBY 1
pa3Boj, koju je notnucaH 15. geuembpa 2022. roguHe, y OpUrMHamny Ha €Hrf1ecKoMm
jesnky.

YnaH 2.

TekcT Yroeopa o 3ajmy (XKenesunuku kopugop X y Cpbuju — geoHuua of
Beorpaga oo Huwa) namehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke 6aHke 3a 06HOBY K
pa3Boj, y OpuUrnHany Ha eHrrieckoMm jesuky u npeBoy Ha CPrcKu jesuk rnacu:
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LOAN AGREEMENT

AGREEMENT dated 15 December 2022 between THE REPUBLIC OF SERBIA (the
"Borrower") and EUROPEAN BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT (the "Bank").

PREAMBLE

WHEREAS, the Bank has been established to provide financing for specific projects
to foster the transition towards open market-oriented economies and to promote
private and entrepreneurial initiative in certain countries committed to and applying
the principles of multiparty democracy, pluralism and market economics;

WHEREAS, the Borrower intends to implement the Project as described in Schedule
1 which is designed to assist in the modernisation and upgrade of a ca. 243.5 km
section of the Corridor X railway between Belgrade and Nis;

WHEREAS, the Project will be carried out by JSC Serbia Railways Infrastructure (the
"Project Entity") with financial assistance from the Borrower (acting through the
Ministry of Finance) and technical support from the Borrower (acting through the
Ministry of Construction, Transport and Infrastructure (the "MoCTI");

WHEREAS, the Borrower has requested assistance from the Bank in financing part
of the Project;

WHEREAS, the Borrower intends to contract a loan from the European Investment
Bank (the "Co-financier") in the amount of EUR 1.1 hillion to assist in financing the
Project, subject to the terms and conditions to be set forth in an agreement (the "Co-
financing Agreement") between the Borrower and the Co-financier;

WHEREAS, the Borrower intends to contract an investment grant from the WBIF in
the amount of EUR 598 million to assist in financing the Project, subject to the terms
and conditions to be set forth in one or more agreements (the “WBIF Grant
Agreement") between the Borrower and the WBIF;

WHEREAS, the Bank is in the process of arranging technical cooperation funds on a
grant basis to finance consultancy services required for the Project; and

WHEREAS, the Bank has agreed on the basis of, inter alia, the foregoing to make a
loan to the Borrower in the amount of EUR 550 million, subject to the terms and
conditions set forth or referred to in this Agreement and in the project agreement
dated on or about the date hereof by and among the Borrower (acting through the
MoCT]I), the Project Entity and the Bank (the "Project Agreement" as defined in the
Standard Terms and Conditions).

NOW, THEREFORE, the parties hereby agree as follows:



ARTICLE | - STANDARD TERMS AND CONDITIONS; DEFINITIONS

Section 1.01.  Incorporation of Standard Terms and Conditions

All of the provisions of the Bank's Standard Terms and Conditions dated 5
November 2021 are hereby incorporated into and made applicable to this Agreement
with the same force and effect as if they were fully set forth herein (the "Standard
Terms and Conditions").

Section 1.02. Definitions

Wherever used in this Agreement (including the Preamble and Schedules),
unless stated otherwise or the context otherwise requires, the terms defined in the
Preamble have the respective meanings given to them therein, the terms defined in
the Standard Terms and Conditions and the Project Agreement have the respective
meanings given to them therein and the following terms have the following meanings:

"Borrower's Authorised
Representative" means the Minister of Finance of the Borrower.

"Corporate Governance

Action Plan" (or "CGAP") means the plan of corporate governance measures
agreed by the Bank and the Project Entity and which is
attached to the Project Agreement as Schedule 2, as
such plan may be amended from time to time with the
prior written consent of the Bank.

"ClientNet" means the Bank’s online portal for the transmission of
documents and information between the Bank and its
clients, and any replacement website as the Bank may
from time to time notify the Borrower.

"Commitment Notice" has the meaning given to it in Section 2.01(b).

"Enforcement Policy and

Procedures" means the Bank’s Enforcement Policy and Procedures
dated 4 October 2017.

"Environmental and

Social Action Plan"

(or "ESAP") means the plan of environmental and social mitigation
and improvement measures dated July 2022, and
prepared by Enova Consultants and Engineers a copy
of which is attached to the Project Agreement as
Schedule 1, as such plan may be amended from time to
time with the prior written consent of the Bank in
accordance with Section 2.04(d) of the Project
Agreement. The Environmental and Social Action Plan
will be updated before the Bank's commitment of each
of the Uncommitted Loan Tranches.

"Environmental and Social

Impact Assessment

(or "ESIA") means environmental and social impact assessment,
which shall be duly updated by the Bank and Project



Entity before the Bank's commitment of each of the
Uncommitted Loan Tranches.

"Fiscal Year" means the Borrower's fiscal year commencing on 1
January of each year.

"Loan Currency means EUR.

"MoCTI" means the Ministry of Construction, Transport and
Infrastructure or any successor entity.

"PIU" means the team of professional and support staff with
the necessary administrative powers as well as physical
and financial resources necessary to implement the
Project.

"Sub-Part" has the meaning given to it in Schedule 1, sub-
paragraph 2.

"Tranche" has the meaning given to it in Section 2.01(b).
"Tranche 1 Loan" has the meaning given to it in Section 2.01(b)(1).
"Uncommitted
Loan Tranche" has the meaning given to it in Section 2.01(b).
Section 1.03.  Interpretation
In this Agreement, a reference to a specified Article, Section or Schedule shall,

except where stated otherwise in this Agreement, be construed as a reference to that
specified Article or Section of, or Schedule to, this Agreement.

ARTICLE Il - PRINCIPAL TERMS OF THE LOAN

Section 2.01. Amount and Currency

(@) The Bank agrees to lend to the Borrower, on the terms and conditions set forth
or referred to in this Agreement, the amount of EUR 550 million.

(b) The Loan shall consist of six tranches (each a "Tranche"), as follows:

(1) Tranche 1 in an amount of up to EUR 60 million for Part 1 of the Project
to finance the Stalac-Djunis Lot 2 Sub-Section ("Tranche 1 Loan"), to be
committed from the date of effectiveness of the Loan Agreement;

(2) Tranche 2 in the amount of EUR 140 million for Part 2 of the Project to
finance the Belgrade Center-Velika Plana Sub-Section (“Tranche 2
Loan");

(3) Tranche 3 in the amount of EUR 85 million for Part 2 of the Project to
finance the Velika Plana-Paracin Sub-Section ("Tranche 3 Loan");



(4) Tranche 4 in the amount of EUR 100 million for Part 2 of the Project to
finance the Paracin-Medjurovo Sub-Section ("Tranche 4 Loan");

(5) Tranche 5 in the amount of EUR 55 million for Part 2 of the Project to
finance the Belgrade and Nis railway nodes Sub-Section ("Tranche 5
Loan"); and

(6) Tranche 6 in the amount of EUR 110 million for Part 2 of the Project to
finance the Signalling/Telecommunications contract ("Tranche 6 Loan").

Each of the Tranches set out in (2) to (6) above (an "Uncommitted Loan Tranche")
is uncommitted at signing but may be committed by the Bank in its sole discretion
following receipt of a written request from the Borrower and the satisfaction or waiver
at the Bank’s discretion of the conditions precedent set out in Section 5.03. The Bank
will provide a written notice in each case confirming its decision to commit each
Tranche (such notice being a "Commitment Notice") with the amounts so committed
forming part of the Available Amount from the date of the respective Commitment
Notice.

(c) The Borrower shall pay to the Bank a Commitment Charge of 0.5% per annum
on the Available Amount as follows:

(1) Tranche 1 Loan: The Commitment Charge in respect of the Tranche 1
Loan shall be calculated based on the Available Amount for such tranche and
shall accrue from the date sixty (60) days after the date of the Loan Agreement;
and

(2) Uncommitted Loan Tranches: The Commitment Charge in respect of
each of the Uncommitted Loan Tranches shall be calculated based on the
Available Amount for such tranche and shall accrue from the date sixty (60)
days after the date of the respective Commitment Notice.

The Commitment Charge shall accrue and be calculated on the same basis as
interest under Section 3.04(b)(ii) of the Standard Terms and Conditions and shall be
payable on each Interest Payment Date (even though no interest may be payable on
such date) commencing on the first Interest Payment Date following the Effective
Date (for the Tranche 1 Loan) or the first Interest Payment Date following the
Commitment Notice (for each of the Uncommitted Loan Tranches).

(d) The Borrower shall pay to the Bank a front-end commission equal to one per
cent (1%) of the principal amount of each Tranche of the Loan as follows:

(1) Tranche 1 Loan: the Front-end Commission shall be due and payable
within 7 days of the Effective Date; and

(2) Uncommitted Loan Tranches: the Front-end Commission in respect of
each Uncommitted Loan Tranche shall be due and payable within 7 days of
the date of the applicable Commitment Notice.

Section 2.02.  Other Financial Terms of the Loan

(@) The Minimum Drawdown Amount shall be EUR 3 million.

(b)  The Minimum Prepayment Amount shall be EUR 1 million.



(c) The Minimum Cancellation Amount shall be EUR 1 million.
(d) The Interest Payment Dates shall be 20 April and 20 October of each year.

(e) (1) The Borrower shall repay the Tranche 1 Loan in 22 equal (or as nearly
equal as possible) semi-annual instalments on 20 April and 20 October of each
year, with the first Loan Repayment Date being 20 April 2027 and the last Loan
Repayment Date being 20 October 2037.

(2) The Borrower shall repay each of the Uncommitted Loan Tranches in 22
equal (or as nearly equal as possible) semi-annual instalments on 20 April and
20 October of each year, with the first Loan Repayment Date for each Tranche
faling on the Interest Payment Date following the 4" anniversary of the
applicable Commitment Notice.

(3) Notwithstanding the foregoing, in the event that (i) the Borrower does not
draw down the entire amount of any Tranche prior to the first Loan Repayment
Date specified in this Section 2.02.(e), and (i) the Bank extends the Last
Availability Date for a Tranche specified in Section 2.02.(f) below to a date
which falls after such first Loan Repayment Date for that Tranche, then the
amount of each drawdown made on or after the first Loan Repayment Date
shall be allocated for repayment in equal amounts to the several Loan
Repayment Dates which fall after the date of such drawdown (with the Bank
adjusting the amounts so allocated as necessary so as to achieve whole
numbers in each case). The Bank shall, from time to time, notify the Borrower
of such allocations.

(f)  The Last Availability Date for the Tranche 1 Loan shall be the 5™ anniversary of
the Loan Agreement, or such later date that the Bank may in its discretion establish
in accordance with the Standard Terms and Conditions and notify to the Borrower.
Any extension of the Last Availability Date of Tranche 1 Loan will be effected through
the means of exchange of letters between the Bank and the Borrower. The Last
Availability Date for each Uncommitted Loan Tranche shall be the 4™ anniversary of
the applicable Commitment Notice, or such later date that the Bank may in its
discretion establish in accordance with the Standard Terms and Conditions and notify
to the Borrower. Any extension of the Last Availability Date of an Uncommitted Loan
Tranche will be effected through the means of exchange of letters between the Bank
and the Borrower. If the Available Amount, or any part thereof, is subject to a Fixed
Interest Rate, and the Bank postpones the Last Availability Date, the Borrower shall
promptly pay to the Bank such amount of Unwinding Costs as shall, from time to
time, be notified by the Bank in writing to the Borrower.

() The Loan is subject to a Variable Interest Rate. Notwithstanding the foregoing,
the Borrower may, as an alternative to paying interest at a Variable Interest Rate on
all or any portion of the Loan then outstanding, elect to pay interest at a Fixed
Interest Rate on such portion of the Loan in accordance with Section 3.04(c) of the
Standard Terms and Conditions.

Section 2.03. Drawdowns
(@) The Available Amount in respect of any Tranche may be drawn down from time

to time in accordance with the provisions of Schedule 2 to finance (1) expenditures
made (or, if the Bank so agrees, to be made) in respect of the reasonable cost of



goods, works and services required for the Project, and (2) the Front-end
Commission.

ARTICLE Il - EXECUTION OF THE PROJECT

Section 3.01.  Other Affirmative Project Covenants

In addition to the general undertakings set forth in Articles IV and V of the
Standard Terms and Conditions, the Borrower (acting through the MoCTI) shall, and
shall cause the Project Entity to, unless the Bank otherwise agrees:

(@) Cause all goods, works and services financed out of the proceeds of the Loan
to be used exclusively for the purposes of the Project;

(b) Delegate to the Project Entity the day-to-day management of the Project,
including, but not limited to, the consolidated financial and procurement
management;

(c) Cause the Project Entity to perform all of its obligations under the Project
Agreement, including, without limitation, relating to:

(1) the Project obligations as provided for in Section 2.01 of the Project
Agreement;

(2) establishment and operation of a project implementation unit as provided
for in Section 2.02 of the Project Agreement;

(3) procurement of goods, works and services as well as consultancy
services from the Project as provided for in Section 2.03 of the Project
Agreement;

(4) environmental and social matters as provided for in Section 2.04 of the
Project Agreement;

(5) employment and use of consultants to assist in the implementation of the
Project as provided for in Section 2.05 of the Project Agreement;

(6) preparation and submission of reports on matters relating to the Project
and to the Project Entity's operations as provided for in Section 2.06 of the
Project Agreement;

(7) maintenance of procedures, records and accounts, preparation, auditing
and submission to the Bank of financial statements and furnishing to the Bank
any other relevant information relating to the Project or the Project Entity's
operations as provided for in Section 3.01 of the Project Agreement; and

(8) compliance with all covenants regarding financial and operational aspects
of the Project and the Project Entity as provided for in Sections 3.02 and 3.03
of the Project Agreement;

(d) Take, or cause to be taken, all additional action necessary to provide adequate
funds for the completion of the Project, including requesting government
contributions if required,;



10

(e) Provide or cause to be provided, when requested, all governmental licenses,
approvals or consents required by the Project Entity for the Project, and for carrying
out their businesses, including all approvals and licenses necessary to ensure that
the Project Entity are granted rights of way and other land use rights necessary for
carrying out the Project;

() Exempt from VAT and custom duties, all goods, works and services (including
consultancy services), procured by the Borrower (acting through the MoCTI) or the
Project Entity, for the Project and financed from the proceeds of the Loan or any
technical cooperation funds made available by the Bank;

() Ensure the implementation of the ESIAs, ESAPs, Stakeholder Engagement
Plans, Resettlement Framework and Action Plans as well as compliance with the
EBRD’s Environmental and Social Policy by the Project Entity;

(h) Ensure that the Project Entity has adequate resources and suitably qualified
personnel during the implementation of the Project as well as after the completion of
the Project during the life of the Loan;

(i) Ensure that the actions from CGAP under the Project Entity’s remit are
implemented duly, as well as implement all actions that are in the purview of the
Borrower,

()  Implement, through MoCTI coordination, a gender responsive participatory
local planning and service provision programme for the municipalities along the
Corridor by not later than end-2025;

(k) Implement the actions under the Transport Community Rail Action Plan by no
later than end-2025;

(D  Ensure that the Project Entity adopts the Corporate Development Programme
and implements at least two of its key priorities/recommendations by no later than
end-2025;

(m) Formally approve and implement the strategy and action plan setting out the
transition of the Rail Directorate into an independent economic regulator by not later
than end-2025; and

(n)  Ensure, through the MoCTI and Project Entity, the appointment of suitably

gualified consultants under terms of reference acceptable to the Bank to perform the
consultancy services under the EBRD Technical Assistance.

ARTICLE IV - SUSPENSION; ACCELERATION; CANCELLATION

Section 4.01.  Suspension

The following are specified for purposes of Section 7.01(a)(xvii) of the Standard
Terms and Conditions:

(@) The legislative and regulatory framework applicable to the rail sector in the
territory of the Borrower shall have been amended, suspended, abrogated, repealed
or waived in a manner that would have a material adverse effect on the Project or the
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ability of the Borrower and/or the Project Entity to perform their obligations under this
agreement or the Project Agreement;

(b) The Statutes shall have been amended, suspended, abrogated, repealed or
waived in a manner that would have a material adverse effect on the Project or the
ability of the Project Entity to perform its obligations under the Project Agreement; or

(c) Control of the Project Entity shall have been transferred to a party other than
the Borrower unless the Bank has given its prior written approval to such transfer.

ARTICLE V — EFFECTIVENESS; CONDITIONS PRECEDENT TO TRANCHES

Section 5.01. Conditions Precedent to Effectiveness

The following are specified for purposes of Section 9.02(c) of the Standard
Terms and Conditions as additional conditions to the effectiveness of this Agreement
and the Project Agreement:

(@) Each of the Co-financing Agreement and the WBIF Grant Agreement for the
corresponding funds of the Tranche 1 Loan has been executed and delivered and all
conditions precedent to its effectiveness have been met or waived (other than the
effectiveness of this Agreement);

(b) Ratification of the Loan Agreement by the Parliament of the Republic of Serbia;
(c) Execution of the Project Agreement; and

(d) Execution of the Project Implementation Agreement by the Bank and the Co-
Financier.

Section 5.02.  Conditions Precedent to Drawdowns under the Tranche 1 Loan
The obligation of the Bank to make the first Disbursement under the Tranche 1 Loan
shall be subject to the prior fulfilment, in form and substance satisfactory to the Bank,
or at the sole discretion of the Bank the waiver, whether in whole or part and whether
subject to conditions or unconditional, of the following conditions precedent:

(@) The PIU has been established by the Project Entity with adequate resources
and suitably qualified personnel, in form and substance satisfactory to the Bank, and

is operational;

(b) Appointment by the Project Entity of qualified consultants acceptable to the
Bank to assist them with the implementation of the Project;

(c) Appointment by the Project Entity of an independent engineer to supervise
construction works of the Project; and

(d) The works contract for the Part 1 of the Project has been signed and the copy
of the signed contract has been delivered to the Bank.
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Section 5.03 Additional Conditions Precedent to the Commitment of each of
the Uncommitted Loan Tranches

The obligation of the Bank to make each of the Uncommitted Loan Tranches
available pursuant to Section 2.01(b) shall be at the Bank’s sole discretion and, shall
be subject to the prior fulfilment, in form and substance satisfactory to the Bank, or at
the sole discretion of the Bank the waiver, whether in whole or part and whether
subject to conditions or unconditional, of the following conditions precedent:

(@) The Bank has received a written request from the Borrower to commit the
Uncommitted Loan Tranche;

(b) Technical, environmental and social due diligence for the Sub-Part to be
funded by the Uncommitted Loan Tranche has been completed in a manner
satisfactory to the Bank;

(c) Inrespect of the works in the Sub-Part to be funded by the Uncommitted Loan
Tranche, each of the ESIA, Resettlement Action Plan, updated ESAP and updated
Environmental and Social Management Plans have been:

(i) agreed between the Bank and the Project Entity, and

(i)  publicly disclosed in accordance with EBRD’s Environmental and Social
Policy and Access to Information Policy.

Section 5.04 Additional Conditions Precedent to Drawdowns under of each
of the Uncommitted Loan Tranches

The obligation of the Bank to make the first Disbursement under each of the
Uncommitted Loan Tranches shall be subject to the prior fulfilment, in form and
substance satisfactory to the Bank, or at the sole discretion of the Bank the waiver,
whether in whole or part and whether subject to conditions or unconditional, of the
following conditions precedent:

(@) Appointment by the Project Entity of an independent engineer to supervise
construction works of the Project;

(b) For each Part 2 Sub-Part, the works contract has been signed and the copy of
the signed contract has been delivered to the Bank;

(c) Execution and effectiveness of the Co-financing Agreement in respect of the
corresponding Part or Sub-Part of the works; and

(d) Execution and effectiveness of the respective WBIF Grant Agreement in
respect of the corresponding Sub-Part of the works.
Section 5.05. Legal Opinions

(@) For purposes of Section 9.03(a) of the Standard Terms and Conditions, the
opinion of counsel shall be given on behalf of the Borrower by the Ministry of Justice;

(b) For purposes of Section 9.03(c) of the Standard Terms and Conditions, the
opinion or opinions of counsel shall be given on behalf of the Project Entity by the
head of the legal department of the Project Entity;
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Section 5.06. Termination for Failure to Become Effective
The date 180 days after the date of this Agreement is specified for purposes of
Section 9.04 of the Standard Terms and Conditions.

ARTICLE VI - MISCELLANEOUS

Section 6.01. Notices

(@) Notices shall meet the language requirements of Section 10.04 of the Standard
Terms and Conditions. The following addresses are specified for purposes of Section
10.01 of the Standard Terms and Conditions, except that any notice shall be deemed
to be delivered if by hand, mail, or in pdf or similar format by electronic mail:

For the Borrower:

Ministry of Finance of the Republic of Serbia
Kneza Milosa 20
11000 Belgrade

Serbia
Attention: Minister of Finance
Email: kabinet@mfin.qov.rs

For EBRD:

European Bank for Reconstruction and Development
Five Bank Street,

London, E14 4BG

United Kingdom

Attention: Operation Administration Department / Operation N0.53136
Telephone: +44 20 7338 6000
Email: oad@ebrd.com

(b) The Bank may invite the Borrower to register to use ClientNet or another form
of electronic communication and, if the Borrower and the Bank agree to use
ClientNet or such other form of electronic communication, any notice, application or
other communication from the Borrower to the Bank or from the Bank to the Borrower
(other than any notice, application or other communication that is required by this
Agreement to be in an original, certified or hard copy), may, subject to the terms and
conditions of ClientNet or such other form of electronic communication, be given or
made by posting such notice, application or other communication on ClientNet or
sent in accordance with the terms agreed concerning such other form of electronic
communication.


mailto:kabinet@mfin.gov.rs
mailto:oad@ebrd.com
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(c) Any notice, application or other communication delivered by hand, airmail or
facsimile transmission or via ClientNet or another agreed form of electronic
communication will only be effective when actually received (or made available) in
readable form, provided that any notice, application or other communication that is
received (or made available) after 5:00 p.m. in the place in which the party to whom
the relevant notice, application or communication is sent has its address for the
purpose of this Agreement shall be deemed only to become effective on the following
day.

(d) The following are the names, titles and email addresses of the persons
designated as the initial contacts of the Borrower for purposes of any invitation the
Bank may send to the Borrower regarding ClientNet:

Name Title E-mail address Language - English,
Russian, French
Kabinet kabinet@javnidug.gov.rs | English

IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto, acting through their duly authorised
representatives, have caused this Agreement to be signed in the English language in
four copies

as of the day and year first above written.

THE REPUBLIC OF SERBIA

By:

Name: Sinisa Mali
Title:  Deputy Prime Minister and Minister of Finance

EUROPEAN BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By:

Name: Susan Goeransson
Title: Director, Head of Infra Europe, SIG
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SCHEDULE 1 - DESCRIPTION OF THE PROJECT

The purpose of the Project is to assist the Borrower with the modernisation and
upgrade of a ca. 243.5 km long section of the Corridor X railway infrastructure
between Belgrade and Nis.

The Project consists of the two parts (each a "Part"), subject to such
modifications thereof as the Bank and the Borrower may agree upon from time
to time:

Part 1 of the Project:

Reconstruction and modernization of existing railway line and construction of
the second track railway of Stalac Djunis Lot 2 Sub-section.

Part 2 of the Project:

Reconstruction and modernization of the following sub-parts (each a “Sub-
Part”):

Belgrade Center-Velika Plana Subsection

Velika Plana- Paracin Subsection

Paracin-Medjurovo Subsection

Belgrade and Nis railway nodes Subsection

Signalling and Telecommunications (for all sub Sections
including Stalac-Djunis Lot 1 and 2)

arLdOE

The Part 1 of the Project is expected to be completed by 31 March 2028.

Each Sub-Part is expected to be completed by date as designated in each
Commitment Notice.

EBRD, the Co-Financier and WBIF will provide financing for the co-financed
contracts on a pro rata basis, unless otherwise agreed in writing by the Bank.

If the obligation of the Co-financier to finance a Sub-Part of the Project is
suspended for any reason, the Bank shall not be obliged to disburse in relation
to the same Sub-Part.
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SCHEDULE 2 - CATEGORIES AND DRAWDOWNS

1. The table below sets forth the categories of items to be financed out of the
proceeds of the Loan the allocation of the amounts, and the percentage of
expenditures for items to be financed in each category.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 above, no drawdown shall be
made until the Loan becomes effective.

3. The Bank shall be entitled to draw down on behalf of the Borrower and pay to
itself, as and when due, the Front-end Fee.

Category Amount of the Loan % of Expenditures to be
(EUR) financed

Part 1 of the Project
100%

(1) Works (Stalac-Djunis) 59,400,000 (excluding VAT and custom
duties)

(2) Front-end Fee 600,000 100%

Total Tranche 1 Loan: 60,000,000

Part 2 of the Project
100%

(1) Works (Belgrade 138,600,000 (excluding VAT and custom

Center - Velika Plana) duties)

(2) Front-end Fee 1,400,000 100%

Total Tranche 2 Loan: 140,000,000

(3) Works (Velika Plana 100%

— Paracin) 84,150,000 (excluding VAT and custom
duties)

(4) Front-end Fee 850,000 100%

Total Tranche 3 Loan: 85,000,000

(5) Works (Paracin - 99,000,000 100%

Medjurovo) (excluding VAT and custom
duties)

(6) Front-end Fee 1,000,000 100%

Total Tranche 4 Loan: 100,000,000

(7) Works (Belgrade and 54,450,000 100%

Nis railways nodes) (excluding VAT and custom
duties)

(8) Front-end Fee 550,000 100%

Total Tranche 5 Loan: 55,000,000

(9) Works (Signalling and 108,900,000 100%

Telecommunications (excluding VAT and custom

contract) duties)

(10) Front-end Fee 1,100,000 100%

Total Tranche 6 Loan: 110,000,000

Total Uncommitted 490,000,000

Loan Tranches:
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(OnepaTunBHM 6poj: 53136)

YroBoOP O 3AJMY
(PKene3Hunukn kopugop X y Cp6umju — npeonuua og beorpaga no Huwa)

nameny

PENYBJIMKE CPBUJE

7

EBPOICKE BAHKE
3A OBHOBY U PA3BOJ

OaTtym 15. geuembap 2022. rognHe
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YroBoOP O 3AJMY

YIrOBOP og 15. peuembpa 2022. roguHe, wnsmehy PENMYBIIMKE CPBUJE
(,3ajmonpuman”) n EBPOMNCKE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ (,baHka”).

NMPEAMBYIA

C OB3UPOM [A je baHka ocHoBaHa ga o6e3behyje hnHaHCcUpane 3a cneundunyHe
npojekte koju Tpeba aa ybp3ajy npenas Ka OTBOPEHUM TPXMULLUHO OpPWjEHTMCaHUM
npyeBpegamMa W [a nNpOMOBMLUE NPUBATHY W Npefy3eTHUYKY WHUUMjaTuBy Y
ogpeheHnm 3eMmrbama Koje cy ce obaBesane M Koje npuMenyjy npuHumMne
BMLLENAPTMjCKE AeMOKpaTHje, Nypanuama 1 TPXKULWHUX EKOHOMMW)a;

C OB3UPOM [A 3ajmonpuman, Hamepaea ga peanusyje NpojekaT Kako je onucaHo
y Mpunory 1, Koju je KoHuunupaH Kako 6m ce MOMOrno y MoZepHM3aumju wu
noborsblamy npubnmkHo 243,5 km ageoHuue xenesHundke npyre Kopmaopa X namehy
Bbeorpaga v Huwa;

C OB3UPOM [A he lpojekaT cnpoBecTM AKLUMOHAPCKO APYLWITBO 3a ynpaBrbawe
jaBHOM >kene3Hn4YkoM MHGpacTpykTypom ,MHdpacTpykTtypa xenesHuue Cpbuje” ,
(,MpojekTHM cybjekT” ) y3 cbmHaHcnjcky nomoh 3ajmnonpumua (Koju NocTyna npeko
MwuHucTapcTBa brMHaHcKja) U TEXHUYKY NoApLUKy 3ajmMornpumua (Koju nocTyna npeko
MwuHucTapcTBa rpaheBuHapcTBa, caobpahaja n nHidppactpykrype (,MIFCU” ));

C OB3MPOM [OA je 3ajmonpuman 3aTpaxmo nomoh baHke 3a genMmuyHo
duHaHcupame MNpojekTa;

C OB3UWPOM QOA 3ajmonpumay, HamepaBa fa yroBopu 3ajam of EBporncke
nHeectmumoHe 6aHke (,CycdomHaHcujepa” ) y mnsHocy oa 1,1 munujapay eBpa 3a
nomoh y domHaHcupawy lNpojekTa, y cknagy ca ycnosuma koju he 6utu HaBegeHun y
yrosopy (,YroBop o cycuHaHcupawy” ) uameny 3ajmonpumua n CyduHaHcujepa;

C Ob3UPOM [A 3ajmonpumal, Hamepasa fa YroBOopu MHBECTMLMOHY OOHaLMjy oA
WBIF-a (Western Balkans Investment Framework — WHBECTULMOHM OKBUP 3a
3anagHu bankaH) y msHocy of 598 munuoHa eBpa kao nomoh y dumHaHcupamy
MpojekTa, y cknagy ca ycnoBuma Koju he OGuTn HaBegeHu y jedHOM wnu BuLe
yrosopa (,YroBop o goHauuju WBIF-a” ) namehy 3ajmonpumua n WBIF-a;

C OB3UPOM [A je baHka y npoLecy goroBapara CpefcTaBa 3a TEXHUYKY capagtby
Ha OCHOBY JoOHauuvje 3a (UHAHCUpPawe KOHCYNMTaHTCKMX ycryra noTpebHux 3a
Mpojekat; n

C OB3UPOM [A ce baHka, namehy ocrtanor, carnacuna ga Ha OCHOBY HaBedeHOr
onobpu kpeaut 3ajmonpumuy y usHocy o 550 munmoHa eBpa, nog ycnosuma
yTBphEeHNM unn HaBegeHVUM y OBOM YroBOPY W Y YroBOpy O NPOJEKTYy Of AaHa unu
6n13y gatyma oBOr yroBopa of cTpaHe un usmehy 3ajmonpumua (Koju genyje npeko
MICW), MpojekTHor cybjekta n BaHke (,YroBop o npojekTy” Kako je AeduHUCaHO y
CraHgapaHMM ycrnoBrMa nocnoBama).

HA OCHOBY TOTI'A yroBopHe CTpaHe ce OBUM ycarnawasajy Ha cnegehn HauumH:
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YJNAH | - CTAHOAPOHWU YCNOBU NOCJIIOBAKA; AEPUHULIMJE

Opemak 1.01.

YHowewe CTaHgapAHMX yCroBa NnocnoBakba

Cee ogpenbe CtaHgapaHux ycnoBa nocnoBawa baHke og 5. HoBembpa 2021.
roguMHe oBMM Cy yHeTe y u buhe npumenmee Ha OBaj YyroBOp ca UCTUM O€jCTBOM Kao
Ja cy y noTnyHocTh oBae HaeegeHe (,CTaHgapdHu ycnosm nocrosawa” ).

Opemak 1.02.

DeduHuunje

oe rog oa ce kopucte y oBoM yroBopy (ykibydyjyhu Npeambyny m MNpunore),
OCUM aKo Huje apyrayuje yTBpheHo 1M ako KOHTEKCT Agpyradvje He 3axTeBa, u3pasu
aedvHucann y lMpeambynu umajy 3Hadewa Koja Cy MM gata y WCTOj, u3pasu
AevHucann y CtaHgapaHMM ycrioBUMma rnocrioBaka U YroBopy O MpPOjekTy umajy
ogrosapajyha 3Hayena Koja cy UM gaTta y wuma, a cnegehu nspasm nmajy cnegeha

3Ha4eHwa:

,2OBrnawheHn npegcTaBHUK
3ajmonpumua”

LAKLUMOHW nMnaH 3a
KopropaTMBHO ynpasrbamwe”
(vnn LATIKY” )

,ClientNet”

,ObaBellTewe 0
pesepBucamy”

.[lonuTuKa n npoueaype
npumeHe”

,EKOMNOLLKN U

coumjanHn akumMoHu nnaH”
(vnn ,ESAP” - Environmental
and Social Action Plan)

MpoueHa yTuuaja Ha XNBOTHY

3Ha4Yn MMHUCTap prHaHcKuja 3ajmonpumua.

O3HavaBa NfnaH Mepa KoprnopaTMBHOr yrnpaBrbaka
Koju je porosopeH uamely baHke wn [pojekTHor
cybjekTa n Koju je NpunoxeH y3 YroBop O NpojekTy
kao lMpwunor 2, jep Takas nnaH ce MoXe NOBPEMEHO
MeHaTh y3 NPeTXoAHy nNucaHy carnacHocT baHke.

npeacTaBba UHTEpHET nopTtan baHke 3a npeHoc
JokymeHata W WHdopmauuvja nsmehy baHke u
HEHUX KInjeHaTta, n 6uno Koja Beb cTpaHuua koja
MOXe Ja je 3amMeHM O Kojoj BaHka Moxe ¢ BpemeHa
Ha Bpeme fga obaeectn 3ajmonpumua.

nma 3Havere koje My je gaty y Operbky 2.01(6).

npeactaesrba [MonuTuky u npoueaype npuMeHe
BaHke og 4. oktobpa 2017. rogunHe.

O3Ha4YaBa nnaH Mepa 3a YybnaxaBake U
nobosrbllawe XMBOTHE cpeauHe M ApywTBa M3
jyna 2022. roguHe ” npunpemMrbeH of CTpaHe
.Enova Consultants and Engineers” uujn je
npumMepak npuroXeH y3 YroBop O NPOjeKTy Kao
Mpwunor 1, nowTo Ce Takas nfaH MOXe C BpeMeHa
Ha BpemMe MewaTu Y3 MNpeTxogHy nucaHy
carnacHocTt baHke y cknagy ca Ogerbkom 2.04(a)
YroBopa O npojekty. Ekonowkm u coumjanHu
akumoHu nnaH he GuTn axypupaH Npe Hero LWTo
baHka pesepBuwe cBaky of HepesepBucaHux
TpaHLLM 3ajMma.

03Ha4yaBa MNpoLeHy yTuLaja Ha XUBOTHY CPEAMNHY U



cpeauHy v ApyLTBo (unu
L,ESIA” - Environmental and
Social Impact Assessment)

,dPuckanHa rogmHa”

.Banyrta 3ajma”

,MICW”

SJCIMT”

,rloa-neo”

» 1 paHLwa”

,TpaHwwa 1 3ajma”

.HepesepBuncaHa TpaHLwa
3ajma”

Opemsak 1.03. Tymauemwe
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apywTBo, kojy he baHka wn [pojekTHM cybjekT
NPOMMCHO axypupatn npe Hero wTo baHka
aHraxyje cBaky o HepesepBucaHux TpaHLWwn
3ajma.

3HauM duckanHy roguHy 3ajmonpuMua  Koja
nounkse 1. jaHyapa cBake roguHe.

3Ha4un eBpo.

O3Ha4yaBa MwuHucTapcTBO rpahesnHapcTBa,
caobpahaja n wWHppacTpykType unm 6Guno kor
HEroBOrr HacneaHvka.

O3HayaBa TUM CTPy4HOr M noMohHor ocobrba ca
noTpebHMM agMUHUCTPATMBHUM oBnawhexwuma
Kao u usmykum 1 UHaHCUCKUM pecypcuma
HeonxogHMM 3a cnpoBohense NpojekTa.

nMa 3Hadvene Koje My je gogerbeHo y lNpunory 1,
nog-cras 2.

uMa 3Hadyerwe Koje joj je poperbeHo y Operbky
2.01(6).

uMa 3Hadyerwe Koje joj je poperbeHo y Operbky
2.01(6)(2).

nma 3Havewe Koje joj je poperbeHo y Operbky
2.01(6).

Y oBOM yroBopy, nos3uBakwe Ha ogpeheHu unaH, oferbak WUnu Npuror, ocum
YKOINUKO HUWje Apyrayvje HaBegeHo y OBOM YroBopy, Tymauuhe ce kao ynyhvBare Ha
Taj HaBeZleHW YNaH Unu ogerbak Uy Npunor oBor yroBopa.

YJAH Il - TNMTABHUM YCJTOBU 3AJMA

Opemak 2.01. WU3Hoc m BanyTa

(a) baHka je carmacHa ga opgobpw 3ajam 3ajmonpumuy, Nog ycrnosuMMa Koje OBaj
yrosop AedvHuLie nnm ce Ha hnx Nos3mea, y naHocy og 550 munuoHa espa.

(6) 3ajam ce cacToju o4 wWecCT TpaHwu (cBaka nogjeauHadyHo ,TpaHwa” ), kako

cnegu:

(1) TpaHwa 1 y usHocy go 60 munvoHa eBpa 3a [leo 1 [lpojekta 3a
duHaHcnpane nogaeoHuue Jlot 2 Ctanah-hyHuc (,TpaHwa 1 3ajma” ),
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koja he Gutn pesepeBucaHa o4 gatyma cTynawa Ha cHary Yrosopa o0
3ajmy;

(2) TpaHwa 2 y usHocy go 140 munuvoHa espa 3a [eo 2 [pojekta 3a
duHaHcuparwe nogaeoHuue beorpap LleHTap-Benuka lMnana (,TpaHwa
2 3ajma” );

(3) TpaHwa 3 y usHocy oo 85 munuoHa espa 3a [eo 2 [pojekta 3a
uHaHcupawe nopadeoHuue Benuka [Mnada-MapahuH (,TpaHwa 3
3ajma” );

(4) TpaHwa 4 y usHocy go 100 munuoHa eBpa 3a [deo 2 lpojekta 3a
duHaHcmpane nogaeoHuue MNMapahmnH-Mehyposo (,TpaHwa 4 3ajma” );

(5) TpaHwa 5 y wmsHocy go 55 munmoHa eBpa 3a [eo 2 [lpojekta 3a
buHaHCHpakbe noageoHuLe >XenesHunyknx 4dsopoBa beorpag n Huw
(,TpaHwa 5 3ajma” ); u

(6) TpaHwa 6 y usHocy go 110 munmoHa eBpa 3a geo 2 [lpojekta 3a
domHaHcKpame yrosopa o] cUrHanusauuju/TenekoMmyHukaumnjama
(,TpaHwa 6 3ajma” ).

CBaka o TpaHWW HaBedeHUXx Yy Tadkama (2) po (6) y TekcTy wu3Hag
(,HepesepBucaHa TpaHwa 3ajma” ) Huje pesepBucaHa MPUINKOM MNOTAMCUBAHA,
anu baHka moxe fa je pesepBule NO COMCTBEHOM AWUCKPELMOHOM MpaBy HaKOH
npyjema nucaHor 3axreBa of 3ajMonpuMua M UCMyHEHMX YCroBa Koju npeTtxone
HEHOM pe3epBucawy HaBegeHux y Opgerbky 5.03 unu ogpuuawy of HUX npema
auckpeumoHom npaeBy baHke. baHka he y cBakoM nojeguMHa4yHOM crydajy 4OCTaBUTU
nMcaHo obaBeluTere Kojum NoTBphyje CBOjy oanyKy Aa pesepBulle CBaky TpaHLuy
(TakBo obaBewTere je ,06aBewTEHE O pe3epBUcCamy” ) ca M3HOCKMA KOju Cy Ha
Taj Ha4YMH pesepBucaHK, YMHENM geo PacnonoXxmeBor n3Hoca of gatyma ogpeheHor
ObaBeluTera 0 pesepBuCamsy.

(u) 3ajmonpumany he nnatutm BaHum [MpoBu3njy Ha HenoByyYeHW Oeo 3ajmMa Yy
BucuHu o 0,5% Ha roguHemM HUBOY Ha PacnonoXxmemn U3HOC, Kako crneau:

(1) Tpanwa 1 3ajma: [MpoBuM3vja Ha HenoBy4yeHW OeO 3ajMa Yy Be3n ca
TpaHwowm 1 3ajma he ce m3padyHaTU Ha OCHOBY PacnonoXuBor usHoca 3a Ty
TpaHwy u obpadvyHaBahe ce of gaTyma Koju naga wesgecet (60) gaHa HakoH
JaTyma Yrosopa o 3ajMmy; 1

(2) HepesepBucaHe TpaHwe 3ajma: [MpoBu3nja Ha HENOBYYEHU €0 3ajma y
Be3n ca cBakOM of HepesepBucaHux TpaHwu 3ajMa 6uhe uspadyHata Ha
ocHoBy Pacnonoxusor naHoca 3a TakBy TpaHLly M obpadvyHahe ce og gatyma
Koju naga HakoH wesgecet (60) gaHa HakoH of Aatyma oprosapajyher
ObaBeluTera 0 pesepBuCamsy.

MNpoBu3nja Ha HENOBYYeHW OO0 3ajma ce akymyrnupa u obpayyHaBa Ha UCTOj OCHOBU
Kao un kamaTta y cknagy ca Ogerokom 3.04(6)(ii) CtaHgapgHux ycrnoBa nocroBakba u
nnaha ce Ha cBaku [lJaTym nnahawa kamaTe (M y cryyajy kafja ce kamaTa He MOxe
nnNaTtuTM Ha TakaB gaTym) nouvesBww of npsor [datyma nnahawa KamaTe HakoH
[datyma ctynawa Ha cHary (3a TpaHwy 1 3ajma) unu npsor Jatyma nnahawa kamate
HakoH ObaBelLTera 0 pe3epBucamy (3a ceaky o HepesepBucaHux TpaHLLKM 3ajMa).
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(a) 3ajmonpumau he nnatmtn baHuM YnucHy nNpoBuM3Mjy Yy W3HOCY Of jegHor
npoueHTa (1%) og usHoca rnaesHuLe cBake TpaHLwe 3ajma Ha criegehn HauuH:

(1) TpaHwa 1 3ajma: YnucHa nposusnja gocneea n duhe nnatuea y poky og
7 naHa og [Jatyma cTynaka Ha cHary; u

(2) HepesepBucaHe TpaHwWwe 3ajMa: YnucHa npoBusMja 3a CBaky
HepesepBucaHy TpaHwy 3ajma gocnehe n 6uhe nnatmea y poky of 7 gaHa oA
aaTtyma npumersnsor ObaBeLUTeHa O pe3epBucatby.

Opemsak 2.02. Octanu cpmHaHcKjckn ycnoBu 3ajma

(@) MwuHMmanHu U3HOC 3a NoBrayewe je 3 MUNUoHa espa.

(6) MwuHumanHun n3Hoc npespemMeHor nnahawa je 1 MUN1oH espa.

()  MwuHMManHM N3HOC KOju ce MOXe OTKasaTth je 1 MUIMOH eBpa.

(n) [HOatymu nnahawa kamate cy 20. anpun n 20. oktob6ap cBake roguHe.

(e) (1) SBajmonpumay he TpaHwy 1 3ajMa oTnnaTUTK y 22 jegHake (Mnu WTO je
moryhe npubnwmxHo jegHake) nonyroguwhe pate Ha 20. anpun u 20.
okTobap cBake roguHe, ca npeum [Latymom otnnate 3ajma 20. anpuna
2027. roanHe, Aok je nocneawm atym otnnate 3ajma 20. oktobap 2037.
roguHe.

(2) 3ajmonpumau he oTnnatuTn cBaky og HepesepBucaHux TpaHLWW 3ajma y
22 jegHake (Mnu WTo je moryhe NpubnuxHO jeaHake) nonyroguwke paTe
20. anpuna u 20. oktobpa cBake rogunHe, nNpu Yemy npsu atym otnnarte
3ajMa 3a cBaky TpaHwy naga Ha [Jatym nnahawa kamaTe HakoH 4.
roguwmnle npumensueor ObaBellTeRa O pe3epBUcamsy.

(3) bBes ob3npa Ha Hanpen HaBefeHo, y cnydajy ga (i) 3ajmonpumalr, He
noByye LenoKynHn n3Hoc 6uno koje TpaHwe npe npsor [atyma otnnare
3ajMa HasegeHor y oBoM operbky 2.02.(e), u (i) BaHka npogyxu
Mocnedwyn gatym pacnonoXmBoCTM 3a TpaHwy HaBedeH Yy OAerbKy
2.02.(d) oBoe pone Ha patyMm Koju naga HakoH Tor npsor [aTyma
oTnnarte 3ajma 3a Ty TpaHwy, Taga he ce M3HOC cCBaKor MnoBrayvyeHa
M3BpLUEHOr Ha UNn HakoH npeor [latyma otnnaTe 3ajMa pacnogenutu 3a
oTnnaTty y jedHakuM u3Hocuma Ha Hekonuko [latyma oTnnaTte 3ajMa Koju
nagajy HakoH gaTyma TakBor nosnadewa (npu yYemy baHka kopwuryje
N3HOCE KOju Cy Ha Taj Ha4MH pacnoferbeHu, kKako 6u ce y cBakoM criyyajy
nocturnn uenn 6pojesn). baHka he, ¢ BpemeHa Ha Bpeme, obaBecTUTn
3ajmonpumMua 0 TakBMM nNpepacnogenamMa.

(d) MMocneatyn gaTym pacnonoxmnsocTn 3a TpaHwy 1 3ajma 6uhe neta rogubmLa
YroBopa y 3ajmy, Wnu KacHuju gatym koju baHka moxe npema CBOM AUCKPELMOHOM
npaBy oapeanTu y cknagy ca CtaHgapgHWM ycrioBuma nocroBakwa U 06aBectuTn o
Tome 3ajmonpumua. Csako npogyxewe [locneawer gatyma pacnonoXunBoCTy
TpaHwe 1 3ajwa Ouhe un3BpLWEHO nNyTeM pasmeHe nucama uamehly baHke wu
3ajmonpumua. [locnegwm gatym pacnoniokmBoCTM 3a CBaky HepesepsucaHny
TpaHwy 3ajMa 6wuhe uyeTBpTa roguwkmua npumeHrbmBor Ob6aeewTewa O
pesepBucamy, UNN TakaB KacHWjU daTym Koju baHka mMoxe no CBOM AMCKPELUOHOM
npaBy ga yTBpau Yy cknagy ca CraHgapaHuMm ycrnoBuma nocrnoBaka M O ToMme
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obasectn 3ajmonpumua. CBako npogyxewe [locnegrer gatyma pacnorioXnBoCTr
HepesepBucaHe TpaHwe 3ajma Ovhe u3BpLeHO nNyTem pasMmeHe nucama uamehy
Banke n 3ajmonpumua. Ako Pacnonoxusum wmsHoc, unu OuMnNoO Koju HEroB A€o,
nognexe ®uKCHOj kamaTHoj ctonuM, a baHka ognoxu [locneawn gatym
pacnonoxunsocTu, 3ajmonpumay he ogmax ynnatutm baHuu nsHoc HenpensuheHnx
TpowkoBa O Kojuma he, ¢ BpeMeHa Ha Bpeme, 3ajmonpumay, 6utn obaBelTeH o
cTpaHe baHke y nucaHom o6nuky

(r) 3ajam nognexe BapujabunHoj kamaTtHO] cTonu. W3y3eTHO of Hanpepq
HaBegeHor, 3ajmonpumal, MOXe, Kao anTepHatMBy nnahawa kamaTte no
BapwujabunHoj kamaTHOj cTonNM Ha UEO MM Ha O6uno koju aeo 3ajma Koju y TOM
TpeHyTKy 6yae HeoTnnaheH, ogabpaTtn ga nnatm kamaTty no PUKCHOj KamaTHOj CToNn
Ha Taj geo 3ajma, y cknagy ca Ogerokom 3.04(y) CtaHgapaHMX ycnoBsa nocroBamba.

Opemvak 2.03. [MoBna4vewe cpeacraBa

(@) PacnonoxuBm M3HOC 3ajMa MOXe Ce MOBMadYuTM MOBPEMEHO Yy ckragy ca
ogpeabama u3 lMpunora 2 3a uHaHcKpawe (1) TPoWKOBa HacTanux (Unu, ako ce
BaHka carnacu, TpowkoBa koju he Tek HactaTu), N0 OCHOBY Pa3yMHUX TPOLLUKOBA
poba, papoBa u ycnyra notpebHux 3a lNMpojekaT u (2) YnucHe nposusmje.

YJ1AH 11l - U3BPLUEHE NMPOJEKTA

Opemvak 3.01. OcTtane achmpmaTnBHe ogpeanbe lNpojekra

MNMopen onwTtmx obasesa yTtBpheHux y YnaHny IV u V CraHpapgHux ycnoBa
nocnoBana, 3ajMmonpuman, (koju noctyna npeko MICW) he, n notpyauhe ce ga
MpojekTHM cybjekT, ocum ako ce baHka gpyradmje He carnacu:

(@) YuuHutn pa ce cea gobpa, pagoBu u ycnyre dmHaHcupaHn 13 cpencrasa
3ajma kopucTe uckrbyumBo 3a notpebe MNpojexTa;

(6) Henermpatn [lpojekTHOM CybjekTy CBaKOAHEBHO ynpaBrbawe [1pojekTom,
YKIbydyjyhu, anuM He orpaHuvyaBajyhm ce Ha KOHCONMOoBaHO (UHAHCUJCKO
yrnpaBrbake 1 ynpaBrbake Habaskama;

(u) TMotpyauhe ce pa lMpojekTHM cybjekT m3BpliaBa cBe cBoje obaBese npema
YroBopy 0 npojekTy, ykrbyyyjyhu, ann He orpaHnyasajyhu ce Ha:

(1) obaBese [lpojekta kako je npegsuheHo y Operbky 2.01 YroBopa o
npojekxTy;

(2) ycnoctaBrbawe W pag jeAuMHULE 3a CrpoBohewe npojekTa Kako je
npegsuheHo y Ogerbky 2.02 Yrosopa o0 NpojeKTy;

(3) Habasky pobe, pagoBa M ycnyra, Kao W KOHCYNTaHTCKMX ycnyra u3
MNpojekTa kako je npeasuheHo y Ogerbky 2.03 YroBopa 0 NpojekTy;

(4) exonowka v couvjanHa nutawa kako je npegsuieHo y Operbky 2.04
YroBopa o nNpojekxTy;
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(5) sanowrbaBawe U kopuwhewe  KOHcynTaHata 3a nomoh vy
umnnemeHTaumju lNpojekta kako je npeasuheHo y Operbky 2.05 Yrosopa o
npojekxTy;

(6) npunpemy 1 NOOHOLIEHE N3BELUTAja O NUTarbMma y Be3n ca [NpojekTom u
onepauujama [lpojekTHor cybjekta kako je npegsuheHo y Operbky 2.06
YroBopa o nNpojekxTy;

(7) oppxaBarwe npoueaypa, eBugeHumnja u padyHa, npunpema, pesusnja u
Joctasrbakbe baHum domHaHCUjCcKMX M3BellTaja U gocTaBibake baHum cBux
Opyrux peneBaHTHUX MHOpMauuja y Be3n ca [lpojekToM unu onepauvjama
MpojekTHOr cybjekta kako je npeasuheHo y Operbky 3.01 YroBopa o npojekTy;
n

(8) ycknaheHocTt ca cBuM opgpegbama y Be3nM ca (PUHAHCUCKUM U
onepatMBHMM acnektuma [pojekta n [lpojekTHOr cybjekTa Kao LWTO je
npeaeuhero y Ogersunma 3.02 1 3.03 Yroeopa o NpojekTy;

(8) TlMpepysetv unu yunHUTU ga ce npeays3my CBe JoOaTHE pafdHe HeonxoaHe 3a
oGesbehnBare apekBaTHUX CpeacTaBa 3a 3aBplieTtak [lpojekta, ykbydyjyhu
3axTeBe 3a KOHTpubyuuje Bnage ako je NoTpebHo;

(e) O6es3dbeantn unm Hahm HaymMH ga ce o06e3bean, Kaga ce TO 3axTeBa, CBe
BnNaguHe nuvueHue, opobpera wnnM carnacHoctu koje cy noTpebHe [lpojekTHOM
cybjekTy 3a NpojekaTt n 3a obaBrbawe CBOjMX MNOCMOBA, YKIby4yjyhu cBa ogobpera u
nuueHue HeonxogHe ga 6u ce obesbeguno ga ce lNpojekTHOM cybjekTy Ooaervyjy
npasa nponacka u gpyra npasa kopuwhera 3emrbuLLTa Heonxo4Ha 3a cnposoferwe
MpojekTa;

(b) Ocnobogutn og MNAB-a n yapuHa, cea gobpa, pagoBe u ycnyre (ykby4yjyhu
KOHCynTaHTCKe ycnyre), koje je 3a [pojekat HabaBmno 3ajmonpumay, (noctynajyhu
npeko MIFCW-a) unu lNpojekTHn cybjekT, a uHaHcKpa ce n3 cpeacrasa 3ajMa vnu
6uno kojux cpeacTaBa TeXHUYKe capame Koja baHka cTaBrba Ha pacnonarame;

() Ocurypatn wumnnemeHTauujy [lpoueHa yTuuaja Ha XMBOTHY CpeauHy WU
apywtso (ESIA-a), Ekonowkux un coumjanHux axkumoHux nnaHosa (ESAP-a),
lNMnaHoBa aHraxoBawa 3amHTepecoBaHWX cTpaHa, OkBupa 3a npecerbewe U
AKUMOHMX NnaHoBa, Kao u yckraheHocT ca EBRD-0BOM eKOmnoLwKoM 1 coumjanHom
nonuTukom og ctpaHe lNpojekTHor cybjekTa;

(x) Ocurypatn pa lMpojekTHn cybjekT Mma apeksaTHe pecypce u oaroapajyhe
KBanmgukoBaHo ocobrbe TokoM nMmnnemeHTtaumje NpojekTa, Kao 1 HAKOH 3aBpLUeTKa
MpojekTa TokoM Tpajara 3ajma;

(n) OcurypaTtn ga ce paghe 13 AKUWOHOT NfnaHa 3a KopnopaTUBHO yrnpasrbake y
oKkBMpYy HagnexHocTu MNpojekTHor cybjekTa cnpoBoae Ha ogrosapajyhv HauvH, Kao u
Aa cnpoBofe CBe paahe Koje Cy Yy HagnexHocTn 3ajmonpmmMua;

(i) CnpoBogutn, Kpo3 koopguHauujy MIFCU, pogHO oaroBopHO NapTULMAATUBHO
noKanHo nnaHvpake W nporpam npyxawa ycnyra 3a OnwTuHe AYX Kopugopa
HajkacHuje oo kpaja 2025. roguHe;

(k) CnpoBecTu aKTUBHOCTM Yy OKBMPY AKLMOHOT NfaHa 3a xenesHuuy TpaHcnopTHe
3ajegHuULEe HajkacHuje Jo kpaja 2025. roguHe;
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n)  Ocurypatn ga lMpojekTHM cyBjekT ycBoju [Nporpam kopnopaTUBHOI passoja u
UMNNeMeHTUpa Hajmakwe ABa O CBOjUX KIbyYHUX NpuoputeTa/npenopyka HajkacHuje
0o kpaja 2025. roanHe;

(m) ®dopmanHo ogobpuTM U CNPOBECTM CTpaTervjy M akuMoHM nraH Kojum ce
ytBphyje TpaH3uuuja [Lupekuuje 3a XenesHuue Yy He3aBUCHOr EKOHOMCKOr
perynatopa HajkacHuje go kpaja 2025. roguHe; u

(H)  Ocwurypatn, npeko MI'CU-a u lMNMpojekTHor cybjekTa, nMeHOoBawe ogroapajyhmnx
KBannUKoBaHUX KOHCyrTaHata npema NpojekTHUM 3ajauyMma npuxsaTtibMBUM 3a
BaHky 3a ob6aBrbare KOHCYNTaHTCKMX ycnyra 'y oksupy TexHuuke nomohu EBRD-a.

YJ1AH IV — OBYCTABA; YBP3AKE MNIIAhAKA; OTKASUBAHKE

Operbak 4.01. O6ycTtaBa

Y cmucny Ogperbka 7.01(a)(xvi) CraHgoapgHmx ycrnoBa  nocrioBaksa
aeduHucaHo je cnegehe:

(@) VYkonuko 3akoOHOAABHM W pPErynaTtopHM OKBUP KOjU Ce MNpuMenyje Ha
XKEINEe3HUYKM CEKTOp Ha Teputopuju 3ajmonpumua Oyge uameneH, obycTaBrbeH,
YKUHYT, MOHULUTEH WUIM CTaBSfbE€H BaH CHare Ha Ha4yuH Koju 6 MMao maTepujanHo
HeratmBaH edbekat Ha [lpojekaTt nnmn cnocobHocT 3ajmonpumua n/vnu MNpojekTHor
cybjekTa ga nsepLiaBa cBoje obaBese npema 0BOM YroBOpY U YroBOpY O MPOjEKTY;

(6) VYkonuko Crtatytn 6yae mamen-eHu, oOyCcTaBrbeHW, YKUHYTU, MOHULUTEHU UMK
CTaBSfbEHW BaH CHare, Tako Aa MaTepujariHO HEnoBOSbHO YyTuYy Ha [lpojekaTt wnu
cnoco6HocT lpojekTHor cybjekTa ga m3BpLuM OMno kojy og cBojux obaBesa npema
YroBopy O NpojekTy; nunm

(u) Yrkonuko koHTpona [pojekTHOr cybjekta byae MpeHeTa Ha HeEKy CTpaHy Koja

Huje 3ajmonpumay, ocum ako baHka npeTxogHO HWje dana nucMeHo opobpene 3a
TakaB NpeHoC.

YJ1IAH V - CTYNAHKE HA CHATY; YCJTOBU 3A NOBJIAYEHE TPAHLLA

Opermsak 5.01. YcnoBwu Koju npeTxoae CTynakwy Ha cHary

Y cBpxy operbka 9.02(y) CranpgapgHux ycnoBa nocrnoBawa cnegehu
enemMeHTn cy AedrHUCaHn Kao A04aTHM YCrOBM 3a CTynake Ha cHary OBOr yrosopa
1 YroBopa O NpojekTy:
(@) YroBop o cydwuHaHcupawy u Yrosop o goHaumjn WBIF-a 3a ogrosapajyha
cpeacrtea TpaHwe 1 3ajma cy NOTNUCaHU M UCMOPYYEHU U CBU YCITOBW KOjU NpeTxoae
HMXOBOj €PEKTUBHOCTU Cy UCMYHEHN UNn oabavyeHn (OCMM CTynakwa Ha cHary oBor
yrosopa);
(6) HapopHa ckynwTtuHa Peny6nuke Cpbuje je patudumkoBana YroBop o 3ajMy;
(W) YroBop O NPojeKkTy je NoTNMCaH;

(8) Yroeop o cnpoeoheny npojekta namehy baHke n CyduHaHcujepa je noTnmcaH.
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Opermbak 5.02. YcnoBwu Koju npeTxoae noBrnayvewy TpaHuwe 1 3ajma

Ob6aBe3a baHke ga wmsspwum npBy WMcnnaty npema TpaHwwu 1 3ajma 3aBucu of
NPeTXoAHOr uUcnyHwewa, y popMmn 1 cagpxajy 3agosorbasajyhum 3a baxky, unm no
concTeBeHOM Haxofhewy BbaHke ofpuuara, 6uno y uenoctm unu gennummyHo n 6es
ob3vpa ga nu je NOANOXHO ycrioBMMa unu 6e3ycrnoBHO, cnegehux nNpeTxooHUX
ycrnosa:

(@) lMpojekTHun cybjekT je ocHoBao JCI1 ca agekBaTHUM pecypcuma u ogroesapajyhe
KBanugukosaHMMm ocobrbem, y hopmu n cagpxajy 3agoBosbaBajyhmm 3a baHky, u
onepaTuBaH je;

(6) WmeHoBawe op cTpaHe [MpojekTHOr cybjekta kBannumkoBaHMX KOHCynTaHaTta
npuxBaTts/bnBnx 3a baHky ga NOMOrHy y umnnemeHTtaumju lNpojekra;

(u) WmeHoBawe Hes3aBUCHOI UWHXeHwepa 3a Hags3op rpaheBUMHCKUX pagoBa
MpojekTa oa cTpaHe lNpojekTHor cy6jekTa; n

(o) VYroeop o pagoBuma 3a [eo 1 lNpojekTa je noTnMcaH u npumMepak NoTnncaHor
yroBopa je gocrtaBibeH baHuu.

Opempak 5.03. [JogatHu yCcrnoBu KOju npeTxone pe3epBuUcakby CBake
HepesepBucaHe TpaHiwue 3ajma

ObGaBe3a baHke pga ctaBu Ha pacnonarawe cBaky of HepesepBUCaAHWX TpaHLUK
3ajma y cknagy ca Opgerbkom 2.01(6) 6uhe no auckpeunoHom npasy baHke n 6uhe
npeameT NPeTXOAHOr UChyhweka, y PopMKU 1 cagpxajy 3agoBosbaBajyhum 3a baHky,
nnn No guckpeLmoHoM npaey baHke ogycTajakba, 6uno y uenocTv unm 4ENUMUYHO U
©e3 0063npa ga nu je NoanoXHo ycnosuma unm 6e3ycnoBHo, cnegehux npeTxogHnx
ycnosa:

(@) baHka je npumuna nucaHu 3axTeB 3ajMonpuMmua  3a  pesepBucare
HepesepsucaHe TpaHLUle 3ajMa;

(6) TexHnuka, ekonowka n coumjanHa getarbHa aHanmsa (due diligence) 3a lMoa-
neo koju he ce hmHaHcupatn HepesepBucaHOM TpaHLUOM 3ajMa je 3aBpLleHa Ha
Ha4uH Koju je 3agoBorbaBajyhu 3a baHky; u

(w) Y norneay pagoBa y lNoa-geny koju he ce dumHaHcupat U3 HepesepsucaHe
TpaHwe 3ajMa, CBakM Of HaBedeHux pJokymeHata - ESIA, AKUMOHM nnaH 3a
npecercewe, axypupaim ESAP n axypupanu [naHoBu ynpaBrbaka >XMBOTHOM U
couujarnHoM cpeiHOM Cy:

()  ycarnaweHun nsmehy baHke u MNpojekTHOr cybjekTa, n
(i) jaBHO ob6jaBrbeHun y cknagy ca EBRD-0BOM ekonoLwkom u couujanHom
NOMIMTUKOM M NONUTUKOM MpUCTyNa nHgopmavrmjama.

Opemak 5.04. [opmaTHM yCNoBM KOjU npeTxope MOBrayvYewy CBake

HepesepBucaHe TpaHLwe 3ajMa

ObaBe3a baHke Oa v3BpwM MpBY McCnnaTy y OKBMPY cBake of HepesepBucaHux
TpaHWM 3ajMa 3aBucuhe Of MPEeTXOOHOr Uchykewa, Yy (OpMU U CYLUTUHU
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3agoBorbaBajyhmm 3a baHky, unu no guckpeumoHom npasy baHke ogpuuana, 6uno
y Uenoctu unun pgenuMmmyHo un 6e3 ob3vpa ga nv je NoanoXHO yCrnoBuma wnu
Ge3ycnoBHo, criegehux NPeTxoaHNX ycnoea:

(@) WmeHoBame HesaBUCHOT NHXeHepa Koju he Hagrnegatu rpaheBnHCKe pagose
Ha lNpojekTy of cTpaHe MpojekTHOr cybjekTa;

(6) 3a ceaku lMog-geo [Hena 2, yroBop O pagoBuMma je MOTNMCaAH M nNpumepak
NOTNMUCaHOr yroBopa je goctaBSbeH baHuy;

(u) TlMotnucaH je wn edektvBaH YroBop O cyduHaAHCMpaky Y OAHOCY Ha
oarosapajyhu Jeo vnu MNMoa-geo pagosa; u

(8) MMotnucaH je u ecbekTuBaH oarosapajyhun Yrosop o goHaumjym WBIF-a y ogHocy
Ha ogrosapajyhu Noa-geo pagosa.
Opemvak 5.05. [lpaBHa muwIbLewa
(@) VY cmucny opgerbka 9.03(a) CrtaHgapaHux ycrioBa MOCoBawa, MULLIbEHE
npaBHOr caBeTHMKa Ouhe paTto y mme 3ajmonpumua og cTpaHe MwuHucTpapcTBa
npasge;
(6) Y cmucny Opgerbka 9.03(6) CtaHgapaHux ycrnoBa nocroBakba, MULLIbEHE UK
MULWSIbEeHa NpaBHOr caBeTHMka Guhe aata y mme [MpojekTHor cybjekta of cTpaHe
pykoBoguoLa npaBHOr ogerbera NpojekTHor cybjekTa.
Opempak 5.06. Packupg 360r HecTynawa Ha cHary

OaTtym koju gonasm 180 paHa HakoH gaTyma oOBOr yrosopa ogpeheH je y
cmucny ogerbka 9.04 CtaHgapgHuX ycnoBsa nocrnoBawsa.

YJ1AH VI - PA3HO

Opemsak 6.01. OOaBelwwTeHwa

(@) ObaBewTewa he wucnywaBaTn jeanuke 3axTeBe w3 oferbka 10.04
CranpgapaHux ycnoea nocrioBawa. Cnegehe agpece ce HaBoge y cmucny Ogerbka
10.01 CraHpapgHux ycrnoBa nocroBawa, ¢ TUM wWTOo he ce cmartpatM ga cy
obaBellTEHA MCMOPYYEHA aKO CYy Yypy4YyeHa IIMYHO, MOLUTOM WU €neKTPOHCKOM
nowTtom y PDF unu cnu4yHom cpopmarty:

3a 3ajmonpumua:
MuHucTtapcteo douHaHcuja Penybnvke Cpbuje
KHe3a Murnowa 20
11000 Beorpap
Cpbuja

3a: MuHucTap dpuHaHcuja

E-mail agpeca: kabinet@mfin.gov.rs
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3a EBRD:

EBponcka 6aHka 3a 06HOBY 1 pa3Boj:
Five Bank Street

JNloHgoH, E14 4BG

YjeourweHo KparbeBcTBO

3a: CekTop 3a agmuHucTpatmeHe nocnose / OnepatnBHu 6poj 53136
dakc: + 44 20 7338 6000
Email: oad@ebrd.com

(6) bBbaHka moxe ga nosose 3ajmonpumua ga ce peructpyje aa kopuctn ClientNet
NN HeKn apyrn obnuK enekTpoHCcKe KoMyHuKaumje un, ako ce 3ajmonpumal, u baHka
poroBope o kopuwhewy ClientNet-a unn Hekor gpyror obnvka enekTpoHcKe
KOMyHuKaumje, cBa obaseluTena, 3axTeBUM UNM Apyra caonwTewa 3ajmonpumua
npema baHum wnnn BaHke npema 3ajmonpumuy (ocum Guno kor obaBeliTema,
3axTeBa Unn apyre BpCTe KOMyHMKaLUMja Koju ce 3axTeBajy OBMM yroBopom fa dyae y
opurnHany, OBEpPeHOM WnuM LWTamMnaHoM MpuUMepKy), Mory ce, Yy cknagy ca
ogpenb6ama wn ycnosuma ClientNet-a wnu Hekor apyror obnuka enekTpoHcKe
KOMyHWKaLmje, 4aBaTv Unu BpLUMTK NyTeM NOCTaBIbaka TUX obaBeluTeHa, 3axTeBa
unu gpyrmux caonwTena Ha ClientNet nnu ce mory nocnaTtu y cknagy ca ogpeabama
AOrOBOPEHMM 32 HEKM ApYyrn 0BnMK eneKkTpoHCKe KOMyHuKauumje.

(u) Csa obaBelTerwa, 3axTeBW WM Jdpyra caonwiTewa YypyyeHa JMYHO,
BasgywHoM nowTtom unun tenedakcom unu nytem ClientNet-a nnn Hekor gpyror
AOroBopeHor obrivka ernekTpoHCKE KOMyHuKauuje, buhe Baxehu camo kaga cy
CTBaApHO MPUMSBbEHWN (MNK CTaBIbEHM Ha pacnonarawe) y YAT/bUBOM OBMMKY, C TUM
Aa he ce 3a cBa obaBelUTera, 3axXTeBE MMM Apyra caonwiTewa Koja cy npumrbeHa
(vnu ctaBrbeHa Ha pacnonarakwe) nocrne 17:00 y mMecTy Ha kojem cTpaHa Kojoj je
OOHOCHO obaBelUTeH-e, 3aXTEB WNN HEKO APYro caomnwiTeHwe MocrnaTto uma CBojy
agpecy 3a notpebe oBor yroBopa, cMaTpaTu Aa cy Baxeha of HapeaHor AaHa.

(o) Ospge pone cy HaBegeHa MMeHa, 3Bake M e-mail agpece nuua MMEHOBaHMX
Kao WHMUMjanHu KOHTakTK 3ajmonpuMua 3a notpebe eBeHTyanHor no3mBa Koju 6u
BbaHka morna ga nowarbe 3ajmonpumuy y norneay ClientNet-a:

Ume n npesnme | 3Bame E-mail agpeca Je3uk —
€HITIeCKM,
PYCKw,
c¢hpaHLyCcKm

KabuHet kabinet@javnidug.gov.rs | eHrnecku
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Y nortBrPAY HANPEO WU3HETOI, yroBopHe cTpaHe Cy MNpeKko CBOjUX YypeaHo
oBnawheHnx npegcraBHVKa NpuUNpeMunie oBaj YroBop 3a NOTNUCMBaHE Yy YeTupu

npyMepKa Ha eHrneckom jesuky u npegane ra y beorpagy, Penybnuka Cpbuja, Ha
AaH W'y TOAMHW KaKOo Cy Hanpen HaBedeHu.

PEMYBJINKA CPBUJA

Motnucyje:

Wme: CuHnwa Manw, c.p.
3Banse: noTnpencenHnk Bnage n mmHucTap dpmHaHcuja

EBPOINCKA BAHKA
3A OBHOBY U PA3BOJ

MoTnucyje:

Mme: Susan Goeransson, c.p.
3Bame: aupektop, wed MHdbpa EBpona, SIG
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nPUNOr 1 - ornnuc NPOJEKTA

Cspxa npojekta je oa nomorHe 3ajMonpumMuy Yy MOAepHU3aUmju N Hagorpagmu
npubnumxHo 243,5 km gyre geoHuue xenesHudke MHdpacTpyktype Kopmaopa
X namehy beorpaga n Huwa.

Mpojekat ce cactoju M3 agBa pJdena (csakm ,Jeo” ), NOANOXHA TaKBUM
mMoaundumkaumjama o kojuma ce baHka uM 3ajMonpumay, Mory ¢ BpeMeHa Ha
BpeMe 40roBOpUTH:

Heo 1 MNpojekra:

PekoHCTpyKkumMja 1 MogepHusaunja noctojehe xxenesHnyke npyre n marpagha
apyror konoceka npyre Ctanah byHuc J1oT 2 nogaeoHuua.

Heo 2 MNpojekTa:

PekoHCTpyKkumMja n MmogepHusaumja cnegehux nog-genosa (CBaku MojeaHUYHO
.flon-peo”):

1. Nopaeonunua beorpaa ueHTtap - Benuvka NnaHa

2. Mogpeonnua Benuka MNnaxa - MapahuH

3. NopaeoHuua MapahuH - MehypoBo

4. MNopaeoHuua xenesHn4vkn ysoposu beorpaa n Huw

5. CurHanusaumja n TenekoMyHukaumje (3a cBe nogaeoHuue yKkrbydyjyhu
Cranah-byHuc JloT 1 1 2)

Ouekyje ce ga [eo 1 MNpojekTta 6yae 3aBplieH go 31. mapta 2028. roguHe.

Ouekyje ce pa ceakm [log-geo Oyge 3aBplUeH OO gaTyma Koju je ogpeheH y
cBakoM OBGaBelUTEHY O pe3epBucatby.

EBRD, CydwuHaHcujep w©n  WBIF  he  o06e3begutn  dumHaHcupamwe
cydbuHaHCcHMpaHuxX yroBopa Ha nopropumjariHoj OCHOBK, ocuM ako ce baHka He
A0roBopu apyraduje y nucaHoj hopmu.

Ykonuko je obaeesa CyduHaHcujepa pa duHaHempa [Mog-geo [lMpojekta
obycTtaBrbeHa u3 6uno kor pasnora, baHka Hehe 6utn y obaBe3n ga n3BpLIK
ncnnarty y Besu ca uctum lNMoa-genom.
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nPUNOI 2 - KATETOPUJE U NOBJTIAYEHE CPEACTABA

1. Cnepeha Tabena npukasyje kateropuje cTtaBku Koje he Gutn duHaHcMpaHe
cpeactBMMa 3ajma, pacnogeny msHoca M npoueHaTt msgataka Koju he 6utm
doMHaHCKMpPaHW NO CBaKOj KaTeropuju.

2. Bbes o63upa Ha ogpenbe n3 ctaea 1. usHag, Hehe 6uTK noBnayewa goK YroBop

O 3ajMy He CTynu Ha cHary.

3. baHka he mmaTtn npaBo ga y mme 3ajMonpummua noByyYe wm nnatu cebu, Ha
natym gocneha, YnNucHy HakHagy.

KaTeropwmja U3Hoc 3ajma % wn3pataka Koju he 6uTK
(EUR) ¢uHaHCcUpaHu

Deo 1 MpojekTa

(1) Pagosu (Ctanah- 59.400.000 100%

hyHuc) (nckrbydyjyhu MNAOB v yapuHcke
TPOLLKOBE)

(2) YnucHa HakHapa 600.000 100%

YKynHo 3a TpaHuy 1 60.000.000

3ajma:

Oeo 2 MNpojekTa

(1) Paposu (beorpan 138.600.000 100%

ueHTap — Benvka nnaHa) (nekrvyyyjyhn MAB n yapuHcke
TpOLLUKOBE)

(2) YnucHa HakHapa 1.400.000 100%

YKynHo 3a TpaHwy 2

3ajma: 140.000.000

(3) Paposu (Benuka 84.150.000 100%

MnaHa- MapahwuH) (nckmbydyjyhu NOB 1 uapuHcke
TPOLLKOBE)

(4) YnucHa HakHapa 850,000 100%

YKynHo 3a TpaHuwy 3 85.000.000

3ajma:

(5) Pagoswu (MapahuH- 99.000.000 100%

MehypoBo) (nckmbydyjyhu NOB 1 uapuHcke
TPOLLKOBE)

(6) YnucHa HakHaga 1.000.000 100%

YKynHo 3a TpaHuwy 4 100.000.000

3ajma:

(7) PapoBu (kenesHuykm 54.450.000 100%

yBoposu beorpag n Huw) (nekrvyyyjyhn MAB v yapuHcke
TPOLLKOBE)

(8) YnucHa HakHaga 550.000 100%

YKynHo 3a TpaHwy 5 55.000.000

3ajma:
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(9) Pagosu (YroBop 3a
curHanusaumjy m
TenekoMyHukauuje)

(10) YnucHa HakHaga
YKynHo 3a TpaHwy 6
3ajma:

YKynHo 3a
HepesepBucaHe TpaHwe
3ajma:

108.900.000

1.100.000
110.000.000

490.000.000

100%
(nckrbydyjyhu MNAOB n uapuHcke
TpOLLKOBE)

100%
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YnaH 3.

OBaj 3akoH CcTyna Ha cHary OCMOr fdaHa o pJaHa ob6jaBrbuBarwa Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefyyHapoaHu yrosopu”.
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